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PRECAUTIONS A PRENDRE DANS TOUS LES CAS 
POUR L'UTILISATION D'UN JEU VIDEO 


@ Ne vous tenez pas trop près de l’écran 

@ Jouez à bonne distance de l’écran de télévision et aussi loin que le permet le cordon 
de raccordement 

@ Utilisez de préférence les jeux vidéo sur un écran de petite taille 

@ Evitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil 

@ Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée 

@ En cours d'utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes les heures 


[AVERTISSEMENT SUR L’EPILEPSIE|] 


A lire avant toute utilisation d’un jeu vidéo par vous-même 


ou votre enfant 
Certaines personnes sont susceptibles de faire crises d’épilepsie ou d’avoir des pertes 
de conscience à la vue de certains types de lumières clignotantes ou d'éléments fréquents 
dans notre environnement quotidien. Ces personnes s’exposent à des crises lorsqu'elles 
regardent certaines images télévisées ou qu’elles jouent à certains jeux vidéo. Ces 





phénomènes peuvent apparaître alors même que le sujet n’a pas d’antécédent médical 
ou n'a jamais été confronté à une crise d’épilepsie. Si vous-même ou un membre de 
votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l’épilepsie (crise ou perte de 
conscience) en présence de stimulations lumineuses, veuillez consulter votre médecin 
avant toute utilisation. Nous conseillons aux parents d’être attentifs à leurs enfants 
lorsqu'ils jouent avec des jeux vidéo. Si vous-même ou votre enfant présentez un des 
symptômes suivants : vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, 
perte de conscience, trouble de l'orientation, mouvement involontaire ou convulsion, 
veuillez immédiatement cesser de jouer et consulter un médecin. 


Manuel d'utilisation du 


NEOGEO POCKET COLOR 


Nous vous remercions d’avoir apporté votre choix sur le SNK “NEOGEO 
POCKET COLOR”. Prière de lire attentivement ce manuel d'utilisation avant 
son utilisation, ce afin d'assurer son usage correcte. Nous vous prions de garder 
ce manuel pour toute votre consultation ultérieure. 


PRECAUTIONS DE SECURITE 


Ces précautions de sécurité ont été définies dans le but d'assurer la sécurité et 


sl 


la santé des utilisateurs ainsi que de protéger le matériel. Prière de les prendre 
avant de lire le manuel d'utilisation. En ce qui concerne les enfants en bas âge, 
leurs parents où similaires sont appelés à les aider à comprendre les descriptions 
présentes dans ce manuel. 

Afin d'éviter tout accident, s'assurer de suivre les points suivants: 

8 Lire ce manuel d'utilisation avant d'utiliser ce jeu vidéo portatif. 

m S'assurer de suivre les précautions de sécurité. 

m Ne pas utiliser ce jeu en cas d'anomalie ou de défaut de fonctionnement. 

Si le système présente des anomalies telles qu'anomalie de fonctionnement, 
endommagement du matériel, bruit et/ou odeur anormale, l'éteindre immédiatement, 
débrancher la pile et contacter le magasin où vous en avez fait l'acquisition ou bien 
un des centres de service SNK figurant dans le manuel d'utilisation. Ne jamais 
essayer de réparer le système par soi-même. 


Signification des mentions d'alerte 
Ce manuel contient les différentes mentions d'alerte. Nous vous demandons de 
comprendre ce qu'elles veulent dire. 


(A Alerte) 


La non-observation des points affectés de cette mention risque d'entraîner une 
blessure ou un accident grave. 


(A Attention) 


La non-observation des points affectés de cette mention risque d'affecter le corps 
humain et/ou de causer à ce dispositif une panne et un défaut de fonctionnement. 


(Remarque sur l'utilisation) 
La non-observation des points affectés de cette mention risque de causer à ce 
dispositif une panne et un défaut de fonctionnement. 


Précautions concernant la santé (à lire absolument) 
(A Alerte) 


@ Eviter d'utiliser ce système en état de fatigue ou en cas d'insuffisance de sommeil, 
de l'utiliser trop longtemps et de le faire dans une pièce sombre, ce qui est 
défavorable pour la santé. 

@ Une très petite tranche de la population est susceptible d'avoir des convulsions 
épileptiques ou une perte momentanée de conscience lorsqu'elle est exposée à 
de certains types de lumières ou motifs clignotants (en regardant la télévision 
par exemple). Si vous ou quelqu'un de votre famille a déjà eu une telle condition, 
consulter un médecin avant d'utiliser un jeu vidéo. Si vous éprouvez de tels 
symptômes ou une indisposition, immédiatement arrêter de jouer et consulter 
un médecin. 

@ Si vous éprouvez de la fatigue ou une douleur au niveau des mains ou des bras, 
immédiatement arrêter de jouer. Si cette fatigue ou cette douleur subsiste après 
le jeu, consulter un médecin. 

@ Si vous ou votre enfant a un étourdissement, la nausée, de la fatigue ou un mal 
similaire au mal de la route pendant le jeu, immédiatement arrêter de jouer. Si 
un tel symptôme subsiste, consulter un médecin. 

@ Si vous éprouvez de la fatigue, de la sensation de yeux secs ou de toute autre 
anomalie, arrêter de jouer pour prendre un repos. Prendre garde de ne pas 
placer le système trop près des yeux. 

@ Si vous vous êtes blessé(e) ou froissé une main ou un bras pour une autre 
cause, l'utilisation du système risque d'aggraver cette condition. Dans un tel 
cas, consulter un médecin. 


(A Attention) 


Quelle que soit la sensation, il est fort souhaitable de prendre un repos toutes les 
heures si le jeu continue longtemps. 


Précautions à prendre lors de l'utilisation (à lire absolument) 
(A Alerte) 


@ Afin d'éviter toute blessure et tout accident, ne pas faire marcher le système 
dans les cas suivants: 
* pendant la conduite où en marchant 
* sur un chemin 
* dans un avion ou un hôtel où son utilisation est interdite 
@ Dans les cas d'une anomalie de fonctionnement tels qu'absence d'écran ou 
présence de seul le son, ou en cas de génération de son, de fumée, ou d'odeur 
anormale pendant l'utilisation du jeu, immédiatement arrêter de l'utiliser, le mettre 
hors tension et retirer les piles. Son utilisation malgré ces anomalies risque 
d'entraîner une blessure, un accident ou un feu. 
@ Ne jamais essayer de réviser, de réparer ou de modifier le système, ces actes 
pouvant entraîner une blessure, une aggravation de l'endommagement du 
système ou risquant d'annuler sa garantie. 


(A Attention) 


@ Ne pas mettre en place ou retirer la cassette logicielle lorsque le système est 
Sous tension (témoin de mise sous/hors tension allumé), ou il peut en résulter la 
destruction du contenu du logiciel où d'autres problèmes. 

@ S'assurer de mettre le système hors tension après son utilisation et vérifier que 
son témoin de mise sous/hors tension est bien éteint. Le laisser sous tension 


risque d'endommager ses composants, d'entraîner des problèmes ou de 
raccourcir la durée de vie des piles. 

@ l'utiliser que les cassettes logicielles et les accessoires dédiés au NEOGEO 
POCKET. Sinon, il peut en résulter un endommagement. 

@ Ne pas utiliser le système dans un endroit sableux et/ou poussiéreux. La 
pénétration de poussières dans l'un des composants suivants risque d'entraïner 
un endommagement: prise d'alimentation externe, connecteur d'extension 
externe, encoche à cassette logicielle, jack de connexion de casque, étui à piles 
sèches, étui à pile au lithium, etc. 

@ Ne pas porter en soi le système. L'écran à cristaux liquides ou le système lui- 
même peut être endommagé s'il subit un impact. 

@ Ne pas laisser tomber, frapper ou abuser le système. Un impact fort peut 
l'endommager. 

@ Ne pas frapper ou appuyer sur l'écran à cristaux liquides avec force. Sinon, cela 
risque de casser le verre de l'écran et par conséquent d'entraîner la blessure. 
Faire attention afin de protéger l'écran contre les rayures ou les taches. 

@ Ne pas laisser le système sur le sol. Non seulement il peut être foulé aux pieds, 
mais également ses pièces cassées risquent d'entrainer la blessure. 

@ Ne pas exposer le système à des températures extrêmement élevée ou basse 
ni à une humidité élevée. Prendre garde de ne pas verser de liquides tels que 
l'eau et le jus sur le corps du système, ni l'exposer aux gouttes de pluie. La 
pénétration d'eau dans le système risque de l'endommager. 

@ Eviter d'exposer directement le système au soleil pendant longtemps. La chaleur 
risque de le déformer ou de l'endommager. 

@ Utiliser et garder le système dans la plage de températures et d'humidités ci- 
dessous: 

Températures et humidités: 
Utilisation: Plage de températures: 10 à 40 °C 

Plage d'humidités: 20 à 80 % 

Plage de températures: 0 à 45 °C 

Plage d'humidités: 20 à 80 % 

@ Ne pas toucher les prises d'une main ou avec un objet en métal (un tournevis 
par exemple). Toucher des parties en métal de la prise d'alimentation externe, 
du connecteur d'extension externe, du connecteur de la cassette logicielle, de 
l'étui à piles sèches ou à pile au lithium risque d'endommager le système. 

@ Ne pas brüler le système. Ses composants sont en plastique ou en métal et sont 
dangereux s'ils sont brülés. Faire attention lors de son rejet. 

@ Si l'unité principale est munie d’une sangle, ne pas osciller l’unité avec cette 
sangle. Sinon, elle risque d’heurter quelque chose ou quelqu'un et peut entraïner 
une blessure où un endommagement matériel. 


(Remarque sur l'utilisation) 

@ Nettoyer le système avec une étoffe douce. Ne jamais utiliser de benzène, diluant 
de peinture, alcool ou tout autre produit volatil. 

@ Mettre correctement la cassette logicielle en place dans son encoche. L'introduire 
à fond en la tenant tout droit et ne pas appliquer trop de force à la cassette ou au 
système. 

@ Si l'unité principale est munie d’une sangle, s'assurer que cette dernière a une 
résistance suffisante. Sinon, elle risque de se déchirer, laisser tomber l'unité et 
peut entraîner un endommagement matériel. 


Piles (à lire absolument) 
Le NEOGEO POCKET COLOR utilise des piles sèches pour son alimentation 
(comme piles principales) ainsi qu’une pile au lithium pour la sauvegarde des 
données (comme pile auxiliaire). 


(A Alerte) 


@ L'abus des piles risque d'entraîner leur explosion et par conséquent une blessure. 
La non-observation des instructions suivantes risque d'entraîner leur rupture et 
par conséquent une fuite de leur liquide qui puisse corroder le matériel et tacher 
une main ou un vêtement. Suivre de ce fait les points suivants: 

° Ilest recommandé d'utiliser les piles alcalines AA. 

° Utiliser la pile au lithium CR2032. 

* Mettre les piles correctement en place en faisant attention à leurs face posi- 
tive (+) et négative (-). 

° Ne pas laisser de piles usées dans le système et ne pas laisser les piles 
longtemps sans les utiliser. 

° Ne pas utiliser en même temps les piles neuve et usée. Ne pas combiner les 
piles alcalines et les piles au zinc de carbone, ni utiliser en même temps les 
piles de différentes marques. 

* Veiller à ne pas laisser un enfant avaler une pile au lithium (CR2032) ou le 
couvercle. S'il l'a avalé ou si le liquide de la pile s'est mis en contact avec un 
œil ou est entré dans la bouche, immédiatement consulter un médecin. 

* Si une partie du corps humain est tachée d'une fuite de liquide d'une pile, la 
laver complètement. Si le liquide de la pile s'est mis en contact avec un œil 
ou est entré dans la bouche, le ou la laver avec de l'eau sous pression, et 
immédiatement consulter un médecin. 

* Ne pas court-circuiter les bornes de l'étui à piles sèches ou à pile au lithium. 
Ne pas mettre les piles dans l'eau ou dans le feu. 

° Ne jamais recharger les piles. 

° Si un petit enfant utilise le système, ses parents doivent effectuer un 
changement de piles si cela est nécessaire. 


Conservation: 


@ Ne pas utiliser de piles AA rechargeables. Leur utilisation risque d'entraîner un 
fonctionnement incorrecte où un défaut de fonctionnement. 

@ Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. 

@ Es ist empfehlenswert nur Batterien des gleichen oder eines ähnlichen Typs zu verwenden. 


(A Attention) 


Jeter les piles sèches et au lithium en conformité avec la règle en vigueur. Ne 
jamais les jeter d'une manière illégale. 


1. Nomenclature et fonction 


1. Bouton de mise 
sous/hors tension 


3. Bouton 2. Témoin de mise sous/hors tension 


4. Haut-parleur 


5. Ecran à cristaux liquides (LCD) 


7. Connecteur 
d'extension externe 


s ® 


8. Œillet de la sangle 


4 
Y 


6. Commandes 





12. Encoche d'introduction d'une 
cassette logicielle 


11. Jack d'entrée 
d'alimentation 
externe 


10. Jack de connexion 
de casque d'écoute 
9. Volume de son 


14. Etui à pile au lithium 





1. Bouton de mise sous/hors tension (POWER) 

Un appui sur ce bouton jusqu'à l'allumage de son témoin permet de mettre le 
système sous tension, et un deuxième appui jusqu'à son extinction a pour effet de 
le mettre hors tension. 

2. Témoin de mise sous/hors tension 

Il reste allumé pendant que le système est sous tension et s'éteint lorsque le système est éteint. 
[Clignotement du témoin indiquant l'épuisement de la batterie] 

Le témoin de mise sous/hors tension clignote afin d'indiquer l'épuisement de la 
batterie: 

Clignotement lent (environ 2 fois par second): pile sèche épuisée 

Clignotement rapide (environ 6 fois par second): pile au lithium épuisé 

3. Bouton 

Il est servi pour faire un jeu ou pour effectuer un réglage. 

4. Haut-parleur 

Il reproduit le son. 

5. Ecran à cristat x liquides (LCD) 

Il affiche les écrans de jeu etc. 

6. Commandes (bouton A, bouton B, bouton OPTION) 

Ils servent à faire le jeu et à effectuer les réglages. 

7. Connecteur d'extension externe (EXT.) 

Ilassure le branchement d'un câble de connexion (disponible en option) et d'autres accessoires. 
8. Œillet de la sangle 

Il est destiné à recevoir une lanière servant à accrocher le système. 

9. Volume de son 

Il sert à régler le volume du son. 

10. Jack de connexion de casque d’écoute 

Elle assure la connexion d'un casque. 

11. Jack d’entrée d’alimentation externe 

Elle assure la connexion de l'adapteur C.A. pour NEOGEO POCKET (disponible en option). 
12. Encoche d'introduction d'une cassette logicielle 


Elle reçoit une cassette logicielle. 


13. Etui à piles sèches 

Les 2 piles sèches AA sont utilisées comme alimentation principale de l'appareil. 
14. Etui à pile au lithium 

Il s'agit d'un étui à recevoir une pile au lithium de sauvegarde (CR2032). 


2. Mise en place d'une pile au lithium 


Lors de l’utilisation du NEOGEO POCKET COLOR, s'assurer en premier lieu qu'une 
pile au lithium (CR2032) a été mise en place dans l’étui pile au lithium situé sur 


l'arrière de l'unité. La procédure d'installation est décrite ci-dessous. 


Procédure de mise en place 
Déposer le couvercle de pile sur le dos de l'unité au moyen d’une pièce de monnaie 
introduite dans la rainure et en la faisant tourner de 45° dans le sens contraire des 
aiguilles d'une montre. 
Mettre une pile au lithium, 
côté positif (+) tourné en 
haut. Puis, remettre le 
couvercle en place et 
l’immobiliser en le faisant 
tourner de 45° dans le 
sens des aiguilles d'une montre. 


(AAlerte) 


Veiller à ne pas laisser un enfant avaler une pile au lithium (CR2032) ou le couvercle. 
S'il l'a avalé ou si le liquide de la pile s'est mis en contact avec un œil ou est entré 
dans la bouche, immédiatement consulter un médecin. 


(AAttention) 


@ S assurer des faces positive (+) et négative (-) de la pile au lithium lors de sa 
mise en place. 

@ Lorsqu'il s’agit d'une mise en place des piles sèches et au lithium dans le 
NEOGEO POCKET COLOR ne contenant aucune pile, s'assurer d'introduire 
une pile au lithium en premier lieu, puis des piles sèches. 

@ Noter que le retrait simultané piles sèches et au lithium risque d'effacer les 
données temporairement stockées dans l'unité. 


Remplacement de la pile au lithium 
Remplacer la pile au lithium pratiquement au moment où le témoin de mise sous/ 
hors tension commence à clignoter ou le message d'alerte relatif à la pile auxiliaire 
apparaît. On peut facilement enlever la pile en appuyant sur sa partie centrale. 


3. Mise en place d'une pile sèche 


Après avoir mis la pile au lithium, mettre les 2 piles sèches AA dans l'étui aux piles 
sèches situé sur le dos de l'unité. Il est recommandé d'utiliser les piles alcalines 
AA. 
Procédure de mise en place 

Enlever le couvercle à l'étui 
a piles sèches situé sur le 
dos en poussant son cro- 
chet vers le haut. Puis, 
introduire les deux piles 
sèches en s'assurant de 
leurs faces positive (+) et 
négative (-). Enfin, remettre 
son couvercle en place. 

X Il est plus facile d'introduire sa face négative d'abord. 


(AAlerte) 


e@ S'assurer des faces positive (+) et négative (-) des piles sèches lors de leur 
mise en place. 

@ Ne pas utiliser les piles neuve et usée, ni utiliser les deux piles de nature 
différente. 


Remplacement des piles sèches 
Remplacer les piles sèches pratiquement au moment où le témoin de mise sous/ 
hors tension commence à clignoter ou le message d'alerte relatif aux piles 
principales apparaît. 


4. Procédure de réglage 


Prière de suivre la procédure ci-dessous de mise en œuvre du NEOGEO POCKET 
COLOR avant son démarrage. 


(1) Mise sous tension 

Continuer à appuyer sur le bouton de mise sous/hors tension 
jusqu'à l'allumage de son témoin. Le système une fois mis sous 
tension, l'écran de réglage apparaitra. 


ÉBARRAA TELE 
SELECT ONE 


(2) Sélecteur de langue 

Lorsque le message “SELECT ONE” apparaît sur l'écran, 
sélectionner une langue anglaise ou japonaise (English or Japanese) en déplaçant 
le levier de commande à gauche ou à droite, et la valider au moyen du bouton A. 


(3) Sélecteur de couleur 

Puis, désigner la couleur de l'écran lors de la sélection d’une cas- 
sette logicielle monochrome. Pour la sélectionner, déplacer le levier 
de commande à gauche ou à droite, et la valider au moyen du 
bouton A. 


(4) Réglage de date et d'heure 

Ensuite, effectuer les réglages de date et d'heure en déplaçant le bouton vers le 
haut et vers le bas jusqu’à obtenir une valeur souhaitée et en la validant à l'aide du 
bouton A. (La commutation AM/PM se fera automatiquement toutes les 12 heures). 
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X L'écran de réglage apparaîtra lors de la première mise sous 
tension d'un système neuf. Dès la deuxième mise sous tension, 
Il n'apparaîtra plus, sauf dans le cas où les réglages seraient 
effacés. 


(5) Mode d'attraction $ 
Le mode d'attraction apparaîtra à la fin des réglages sur l'écran de réglage. Si une 
cassette logicielle est en place à ce moment-là, l'écran actuel est remplacé par 
l'écran-jeu. Si ce n'est pas le cas, l'écran actuel est remplacé par le menu Pocket. 


(6) Mise hors tension 

Continuer à appuyer sur le bouton de mise sous/hors tension jusqu'à l'extinction 
de son témoin. Le système sera alors mis hors tension et l'écran disparaîtra. A 
noter que le système sera automatiquement mis hors tension si l'on laisse l'écran- 
jeu ou le menu Pocket pendant 10 minutes environ (phénomène variable selon les 
cassettes logicielles utilisées). 


Affichage des alarmes de batterie 
Si la pile au lithium (pile auxiliaire) est épuisée, le message d'alerte relatif à la pile 
auxiliaire apparaîtra après l'affichage du mode d'attraction et, si les piles sèches 
(piles principales) sont épuisées, le message d'alerte relatif aux piles principales 


Message d'alerte relatif 
aux piles principales 


apparaîtra à la mise hors tension. Message d'alerte relatif 
Le message d'alerte relatif à la à la pile auxiliaire 
pile auxiliaire apparaîtra 
également à la mise hors tension 
lorsque la pile au lithium est 
épuisée même si la capacité 
restante des piles sèches est 
suffisante. 





(AAttention) 


Ne pas remplacer les piles sèches et la pile au lithium en même temps, parce 
qu'un tel acte effacera les données temporairement mémorisées dans le système. 
Si le message d'alerte relatif à la pile apparaît, appuyer sur le bouton B afin d'effacer 
l'écran, puis procéder au remplacement d'une pile où à la connexion de l'adapteur 
à C.A. Une tentative de remplacement ou de connexion avant la disparition de 
l'écran risque d'entraîner un défaut de fonctionnement du système. 


5. Menu pocket 


Mettre l’unité principale sous tension (LED de mise sous tension 
allumée) sans mettre la cassette logicielle en place et le menu 
Pocket apparaîtra. || est possible de sélectionner un menu d’entre 
les cinq listés ci-dessous. Sélectionner l’un d’entre eux en 
déplaçant le bouton vers le haut et vers le bas ou vers la gauche 
et vers la droite et en le validant à l’aide du bouton A. Pour l’annuler, 
utiliser le bouton B. 


Calendrier 

Le calendrier couvre la période comprise entre 1991 et 2090. La date et l'heure 
actuelles basées sur le réglage de l'heure effectué sur l'écran de réglage s'affichent 
en clignotement. 


(Procédure d'utilisation) 

Incliner le bouton vers la gauche ou vers la droite permet de 
changer d'années pour le calendrier: incliner vers la gauche fera 
apparaître le calendrier d'une année passée et vers la droite, celui 
du futur. Incliner vers le haut ou vers le bas permet de sélectionner 
respectivement l'option "CANCEL" (effectuer de nouveau) où l'in FRET, 
"BACK TO MENU" (retour au menu). 


Horloge du monde 

Basée sur le réglage de l'heure effectué sur l'écran de réglage, 
l'horloge du monde montre l'heure actuelle des différents endroits 
du monde. 


(Procédure d'utilisation) 
Choisir une zone en inclinant le bouton de commande vers l'une 
des quatres positions: haut, bas, gauche et droite et en validant la 
position au moyen du bouton A. Les 12 différentes heures locales 
centrées sur la zone choisie seront alors affichées sur les deux 
écrans qui peuvent être commutés en inclinant le bouton de 
commande vers la gauche ou vers la droite. Sur l'écran Horloge 
du monde, incliner vers le haut ou vers le bas permet de 
sélectionner respectivement l'option “effectuer de nouveau” ou "re- 
tour au menu”. 
X "STANDARD" est l'heure standrd de chaque lieu en question, alors que "DST" 
signifie l'heure d'été qui consiste à avancer le temps d'une heure par rapport à 
l'heure normlale, heure adoptée aux Etats-Unis et en Europe. 
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Horoscope 
Le système prédira le destin d'une personne contre la saisie de sa date de 
naissance. 


(Procédure d'utilisation) 

Saisir l'année, le mois et le jour de naissance de suite en inclinant le bouton de 
commande vers le haut et vers le bas et en validant les données au moyen du 
bouton A. Le système affichera alors le signe du zodiaque et le destin. Incliner vers 














le haut ou vers le bas permet de 
sélectionner respectivement l'option "CAN- 
CEL" (effectuer de nouveau) ou "BACK TO 
MENU" (retour au menu). 





Réglage d'alarme 
Il est possible d'établir une heure d'alerte à l' usage quotidien. 


(Procédure de réglage) 

Saisir l'heure et la minute souhaitées de suite en inclinant le bou- 
ton de commande vers le haut et vers le bas et en validant les 
données au moyen du bouton A. (La commutation AM/PM se fera 
automatiquement toutes les 12 heures). De même, il est possible ME À 
de commuter "ALARM ON/OFF" (Marche/Arrêt alarme) en inclinant "Rae 
le bouton de commande vers le haut et vers le bas et en validant 
les données au moyen du bouton A. Puis, sélectionner "DÉCIDE" (valider) toujours 
en inclinant le bouton de commande vers le haut et vers le bas et appuyer sur le 
bouton A pour revenir au menu Pocket. Enfin, pour activer l'heure d'alerte, mettre 
le système hors tension. 


ALAFPII SET 


ALARM 
GFF 


2e À vec IDE 
tADÈ 


(AAttention) 


S'assurer de mettre le système hors tension à la fin de ce réglage, sinon, aucune 
heure d'alerte ne sera activée. De même, pour arrêter l'alarme, mettre le système 
hors tension également. 


Setting 

Il permet d'accéder à l'écran “réglage”. Cette fonction est utilisée pour modifier un 
ou des réglages mémorisés. En ce qui concerne la procédure de réglage, se re- 
porter à la Section “4. Procédure de réglage”. L'écran “menu Pocket” réapparaîtra 
à la fin de ce réglage. 


6. Comment jouer 


(1) S'assurer que le témoin de mise sous/hors tension est éteint, et engager une 
cassette logicielle dédiée au NEOGEO POCKET dans son encoche aménagée 
dans le système. 

(2) Continuer à appuyer sur le bouton de mise sous/hors tension jusqu'à l'allumage 
de son témoin, et l'écran-jeu apparaîtra. Puis, suivre la procédure donnée dans 
chaque manuel d'utilisation de cassette logicielle. 

(3) A la fin du jeu, continuer à appuyer sur le bouton de mise sous/hors tension 
jusqu'à l'extinction de son témoin. Ne retirer la cassette qu'après avoir vérifié 
que le système est bien hors tension. 


(Remarque sur l'utilisation) 
Engager la cassette tout droit et jusqu'au fond dans son encoche tout s'assurant 
de sa surface et de son envers. 


(AAttention) 


@ N'utiliser que les cassettes logicielles dédiées au NEOGEO POCKET. Sinon, il 
peut en résulter un défaut de fonctionnement. 

@ Prendre un grand soin de ne pas engager une cassette sans encoche ou de la 
retirer lorsque le système est sous tension (son témoin allumé). Sinon, cela 
peut endommager la cassette logicielle. 

@ Ne pas appuyer avec force sur l'écran à cristaux liquides LCD lors de la 
récupération de la cassette. 


Si un problème se produit pendant le jeu: 

S'il est impossible de poursuivre le jeu à cause d'une anomalie, mettre le système 
hors tension et, au bout d'un certain temps, le remettre sous tension. Dans certains 
cas, les données préétablies peuvent s'effacer. Dans un tel cas, établir à nouveau 
les données nécessaires. Si l'anomalie persiste, enlever toutes les piles sèches et 
au lithium et les remettre en place quelque temps après. 


Lors de la sélection d’un jeu monochrome: 

Le NEOGEO POCKET COLOR supporte non seulement les jeux en couleur mais 
également les cassettes logicielles monochromes. Lors du réglage de la couleur 
avant le jeu, sélectionner une couleur pour l'écran d'affichage d’entre les cinq 
différentes couleurs. Ceci permet de faire un jeu monochrome dans une couleur 
sélectionnée. En ce qui concerne la marche à suivre pour sélectionner la couleur 
de l'écran d'affichage, se reporter à “4. Procédure de réglage”. 


“Gamme de couleurs” 
Noir et blanc/rouge/vert/bleu/sépia 


X || n'est pas possible de changer de couleur de l'écran d'affichage pendant le jeu. 
X Une couleur sélectionnée peut rendre l'écran moins net. 


7. Contrôle à effectuer avant de passer la demande de réparation 
Effectuer les contrôles suivants avant de passer la demande de réparation. 


Problème 1 +--- pas d'écran et pas de son: 


@ Le système, est-il sous tension (son témoin, est-il allumé) ? 
@ La cassette logicielle est-elle dédiée au NEOGEO POCKET ? 
@ La cassette logicielle est-elle engagée à fond ? 
@ Les piles sèches sont-elles bien en place ? 
@ Les piles sèches sont-elles éventuellement épuisées ? 
Remplacer les piles si le témoin de mise sous/hors tension clignote lentement 








ou si le message d'alerte relatif aux piles principales s'affiche lors de la mise 
hors tension. 

@ La borne de la cassette logicielle est-elle propre ? 
Si elle n'est pas propre, la nettoyer avec un bout ouaté humecté de liquide de 
nettoyage de contact électrique de commerce. PU la borne est bien sèche, 
engager la cassette dans son encoche. 


Problème 2 t-- Il y a un écran mais pas de son: 


@ Le volume de son est-il éventuellement à son minimum ? Si oui, régler le 
volume. 


@Un casque est-il branché ? 


(Si un casque est utilisé) : 
@ Le casque est-il proprement enfoncé dans sa prise de connexion ? 


Problème 3 |--Il y a un écran mais pas de déroulement du jeu: 


@ La cassette est-elle engagée à fond ? 

@ La cassette a-t-elle éventuellement retirée malgré le système sous tension 
(le témoin mise/hors tension allumé) ? 
Si la cassette se trouve retirée, mettre le système hors tension, puis engager la 
cassette dans son encoche. 


Si le NEOGEO POCKET COLOR ne marche pas correctement malgré toutes ces 
mesures, contacter le magasin où vous en avez fait l'acquisition. 


8. Accessoires (en vente séparé) 
Les accessoires de NEOGEO POCKET peuvent être directement utilisés sur le 


NEOGEO POCKET COLOR. 


ADAPTEUR A C.A. POUR LE SYSTEME DE JEU VIDEO PORTATIF 
NEOGEO POCKET (NEOP-AC) 

A noter que cet adaptateur n'est utilisable sur d'autres systèmes de jeu 
vidéo. 





CABLE DE CONNEXION NEOGEO POCKET (NEOP-TC) 
Il sert à relier les deux systèmes de NEOGEO POCKET. 





(A Attention) 
Afin d'éviter tout défaut de fonctionnement, utiliser les accessoires dédiés au 
NEOGEO POCKET. 


9. Caractéristiques techniques du système 

Nom: NEOGEO POCKET COLOR 

Type: NEOP-A2 

Alimentation: 2 piles sèches AA (piles sèches alcalines recommandées) 

Consommation: Environ 0,2 W (variable selon les cassettes logicielles utilisées) 

Taille de l'unité: 130 mm long. X 80 mm larg. X 30,5 mm prof. | 
(y compris les dimensions des saillies) 

Poids de l'unité: Environ 195 g (y compris le poids des piles) 

Accessoires: 2 piles sèches AA et 1 pile au lithium (CR2032) 


Durée de vie des piles 

La durée de vie des piles alcalines AA est d'environ 40 heures en continu (à une 
température ambiante de 25°C). Celle de la pile au lithium est de l'ordre de 1 an, 
mais variable selon les cassettes utilisées et les températures ambiantes. 


Précautions à prendre concernant l'écran à cristaux liquides 

L'éran à cristaux liquides est réalisé selon la technologie d’une haute pécision. 
Pourtant, il se peut que quelques-uns de ses pixels ne s’allument jamais et que 
quelques-uns d'autres restent toujours allumés. Prière de bien noter que cela ne 
Signifie pas que l'écran est défectueux. 


@ En raison de notre politique d'amélioration, les caractéristiques techniques 
peuvent être modifiées sans préavis. 

@ Garder le bon de garantie pour ce produit. Il est nécessaire de le présenter lors 
de sa réparation. 


